	SR 
	Dienstag, 11. März 2025, 08:15 - 13:00
	
	
	Woche: 2

	CE 
	Mardi, 11 mars 2025, 08h15 - 13h00
	
	
	Semaine : 2

	CS 
	Martedì, 11 marzo 2025, 08.15 - 13.00
	
	
	Settimana: 2

	 
	
	
	
	

	
	Nr.
No.
n.
	Rat
Cons.
Cons.
	
	Geschäftstitel
Titre de l'objet
Titolo dell'oggetto
	Entwurf
Projet
Disegno
	Status
Statut
Stato
	Kommission
Commission
Commissione
	Behörde
Autorité
Autorità
	Berichterstattung
Rapport
Rapporto
	Ausgabenbremse
F. aux dépenses
F. alle spese 
	Minderheit
Minorité
Minoranza
	Kategorie
Catégorie
Categoria

	
	23.051
	n
	DE
FR
IT
	BRG. Energiegesetz. Änderung (Beschleunigungserlass)
OCF. Loi sur l'énergie. Modification (projet de loi pour l’accélération des procédures)
OCF. Legge sull'energia. Modifica
	1
	Differenzen
Divergences
Divergenze
	UREK
CEATE
CAPTE
	UVEK
DETEC
DATEC
	Rieder
	
	 
	

	
	23.083
	n
	DE
FR
IT
	BRG. Aufsicht und Transparenz in den Energiegrosshandelsmärkten (BATE). Bundesgesetz
OCF. Surveillance et la transparence des marchés de gros de l’énergie (LSTE). Loi fédérale
OCF. Vigilanza e trasparenza nei mercati dell’energia all’ingrosso (LVTE). Legge federale
	
	Differenzen
Divergences
Divergenze
	UREK
CEATE
CAPTE
	UVEK
DETEC
DATEC
	Stark
	
	 
	

	
	24.028
	s
	DE
FR
IT
	BRG. Forschungsförderinstrument SWEETER (Swiss research for the EnErgy Transition and Emissions Reduction) für die Jahre 2025-2036. Verpflichtungskredit
OCF. Programme d’encouragement de la recherche SWEETER (SWiss research for the EnErgy Transition and Emissions Reduction) pour les années 2025 à 2036. Crédit d'engagement
OCF.  Strumento di promozione della ricerca SWEETER (Swiss Energy Research for the Energy Transition and Emissions Reduction) per gli anni 2025‒2036. Credito d'impegno
	
	Differenzen
Divergences
Divergenze
	UREK
CEATE
CAPTE
	UVEK
DETEC
DATEC
	Rieder
	
	 
	

	
	24.017
	s
	DE
FR
IT
	BRG. Gütertransportgesetz (Gütertransport durch Bahn- und Schifffahrtsunternehmen). Totalrevision
OCF. Loi sur le transport de marchandises (Transport de marchandises par des entreprises de chemin de fer ou de navigation). Révision totale
OCF. Legge sul trasporto di merci (Trasporto di merci da parte di imprese ferroviarie e di navigazione). Revisione totale
	1
	Differenzen
Divergences
Divergenze
	KVF
CTT
CTT
	UVEK
DETEC
DATEC
	Dittli
	
	 
	

	
	24.3816
	n
	DE
FR
IT
	Mo. KVF-N. Grundversorgungsauftrag und Tätigkeitsbereich der Post vor weiterem Um- und Abbau klären
Mo. CTT-N. Clarifier le mandat de service universel et le domaine d’activité de la Poste avant toute nouvelle restructuration ou tout nouveau démantèlement
Mo. CTT-N. Chiarire il mandato di servizio universale e il settore di attività della Posta prima di ulteriori riorganizzazioni e smantellamenti
	
	


	KVF
CTT
CTT
	UVEK
DETEC
DATEC
	Engler
	
	Juillard 
	

	
	17.314
	s
	DE
FR
IT
	Kt.Iv. JU. Verbesserung des Poststellennetzes und Stärkung der Rolle der Gemeindebehörden bei der geografischen Verteilung der Postämter
Iv.ct. JU. Offices de poste. Améliorer la qualité du réseau et renforcer le rôle des autorités communales dans la distribution territoriale
Iv.ct. JU. Migliorare la qualità della rete di uffici postali e rafforzare il ruolo delle autorità comunali in relazione alla distribuzione territoriale degli uffici postali
	
	Fristverlängerung
Prolongation du délai
Proroga dei termini
	KVF
CTT
CTT
	UVEK
DETEC
DATEC
	Maret Marianne
	
	 
	

	
	22.3260
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Schaffner. Ostral 2. Eine Strommangellage mit marktwirtschaftlichen Mechanismen effizient bekämpfen
Mo. Schaffner. Ostral 2. Lutter efficacement contre les pénuries d'électricité grâce à des mécanismes de marché
Mo. Schaffner. Ostral 2. Far fronte a una penuria di elettricità in maniera efficiente grazie a meccanismi basati sul mercato
	
	


	UREK
CEATE
CAPTE
	UVEK
DETEC
DATEC
	Rieder
	
	 
	

	
	22.3321
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Grossen Jürg. Strommnetzstabilität zu geringen Kosten durch Einbindung von mittleren und kleinen Teilnehmern im Regelenergiemarkt
Mo. Grossen Jürg. Assurer la stabilité du réseau électrique à moindre coût grâce à l'intégration des acteurs de taille petite ou moyenne sur le marché de l'énergie de réglage
Mo. Grossen Jürg. Stabilità della rete elettrica a costi contenuti grazie all'integrazione di attori di piccola e media taglia nel mercato dell'energia di regolazione
	
	


	UREK
CEATE
CAPTE
	UVEK
DETEC
DATEC
	Rieder
	
	 
	

	
	22.4025
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Storni. Durchschnittlicher Kapitalkostensatz (WACC), der die Netznutzungstarife bestimmt, gemäss den Empfehlungen des Gutachtens der IFBC 2021 überprüfen
Mo. Storni. Vérifier le coût moyen pondéré du capital (WACC) qui détermine les tarifs d'utilisation du réseau électrique, comme le recommande le rapport IFBC 2021
Mo. Storni. Verificare il costo medio ponderato del capitale che determina le tariffe utilizzazione della rete elettrica secondo le raccomandazioni della perizia IFBC 2021
	
	


	UREK
CEATE
CAPTE
	UVEK
DETEC
DATEC
	Crevoisier Crelier
	
	 
	

	
	21.4596
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Fischer Roland. Ausrichtung der Kompensation der Treibhausgasemissionen der Bundesverwaltung auf das Netto-null-Ziel
Mo. Fischer Roland. Axer la compensation des émissions de gaz à effet de serre de l'administration fédérale sur l'objectif zéro émission nette
Mo. Fischer Roland. Orientare la compensazione delle emissioni di gas serra dell'Amministrazione federale verso l'obiettivo delle emissioni nette pari a zero
	
	


	UREK
CEATE
CAPTE
	UVEK
DETEC
DATEC
	Stark
	
	 
	

	
	22.3727
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Bregy. Parkgebührenbefreiung für gehbehinderte Personen (Art. 20a Abs. 1 Bst. b VRV)
Mo. Bregy. Exempter les personnes handicapées des taxes de stationnement (art. 20a al. 1 let. b OCR)
Mo. Bregy. Esentare dal pagamento della sosta le persone disabili (art. 20a cpv. 1 lett. b ONC)
	
	


	KVF
CTT
CTT
	UVEK
DETEC
DATEC
	Stark
	
	 
	

	
	22.3827
	n
	DE
FR
IT
	Mo. (Binder) Meier Andreas. Gegen die Verringerung des Stellenwertes der Regionen Baden und Brugg bei der Fahrplangestaltung im Step 2035. Gegen einen Ausbau mit Abbau. Weniger Züge sind mehr
Mo. (Binder) Meier Andreas. Contre la dévalorisation des régions de Baden et de Brugg dans le Prodes 2035. Contre une extension par démantèlement. Privilégier la qualité plutôt que la quantité
Mo. (Binder) Meier Andreas. Contro il declassamento delle regioni di Baden e Brugg nella definizione dell'orario nel Prossif 2035. Contro un ampliamento che implichi un peggioramento. Meno treni, più qualità.
	
	


	KVF
CTT
CTT
	UVEK
DETEC
DATEC
	Maret Marianne
	
	Burkart 
	

	
	20.3485
	s
	DE
FR
IT
	Mo. Fässler Daniel. Biomasseanlagen in der Schweiz nicht gefährden, sondern erhalten und ausbauen
Mo. Fässler Daniel. Il ne faut pas mettre en danger les installations de biomasse en Suisse, mais les maintenir et les développer
Mo. Fässler Daniel. Impianti a biomassa in Svizzera. Non bisogna minacciarne l'esistenza, ma mantenerli in esercizio e potenziarli
	
	Fristverlängerung
Prolongation du délai
Proroga dei termini
	UREK
CEATE
CAPTE
	UVEK
DETEC
DATEC
	Fässler Daniel
	
	 
	

	
	24.4469
	s
	DE
FR
IT
	Mo. Engler. Am Herdenschutz sollen alle mitbezahlen. Keine weitere Abwälzung der Kosten im Zusammenhang mit dem Schutz von und vor Wölfen und anderen Grossraubtieren auf die Kantone!
Mo. Engler. Le financement de la protection des troupeaux est l’affaire de tous. Il ne faut plus reporter les coûts de protection des loups et autres grands prédateurs ni des dégâts qu’ils causent sur les cantons
Mo. Engler. Tutti dovrebbero contribuire a finanziare la protezione del bestiame. Basta scaricare ai Cantoni i costi per la protezione dei e dai lupi e altri grandi predatori!
	
	


	


	UVEK
DETEC
DATEC
	
	
	 
	

	
	24.4317
	s
	DE
FR
IT
	Mo. Vara. Fische. Damit unsere Flüsse, Seen und Teiche lebendig bleiben
Mo. Vara. Poissons. Pour que nos rivières, lacs et étangs restent vivants
Mo. Vara. Pesci. Mantenere vivi i nostri fiumi, laghi e stagni
	
	


	


	UVEK
DETEC
DATEC
	
	
	 
	

	
	24.4357
	s
	DE
FR
IT
	Po. Vara. Leadership im Kampf gegen Umweltverschmutzung durch Plastik. Wie kommt die Schweiz voran?
Po. Vara. Leadership dans la lutte contre la pollution plastique. Comment avance la Suisse?
Po. Vara. Leadership nella lotta contro l'inquinamento da plastica. A che punto si trova la Svizzera?
	
	


	


	UVEK
DETEC
DATEC
	
	
	 
	

	
	24.4411
	s
	DE
FR
IT
	Po. Wicki. In zwei Jahren von der Baueingabe bis zum Spatenstich. Beschleunigung der Bauverfahren in Abstimmung mit dem Aktionsplan gegen Wohnungsknappheit
Po. Wicki. De la demande de permis de construire au premier coup de pioche en deux ans. Accélération des procédures conformément au plan d'action sur la pénurie de logements
Po. Wicki. Dalla presentazione della domanda di costruzione all'inizio dei lavori passano due anni. Accelerazione della procedura di costruzione conformemente al Piano d'intervento contro la penuria di alloggi
	
	


	


	UVEK
DETEC
DATEC
	
	
	 
	

	
	24.4471
	s
	DE
FR
IT
	Po. Broulis. Bauprojekte im Mobilitätsbereich. Einen Vergleich durchführen, um die Verzögerungen zu verstehen
Po. Broulis. Projets de mobilité. Réalisons un comparatif pour comprendre les retards
Po. Broulis. Progetti di mobilità. Facciamo un confronto per capire i ritardi
	
	


	


	UVEK
DETEC
DATEC
	
	
	 
	

	
	24.3900
	s
	DE
FR
IT
	Ip. Friedli Esther. Stark zunehmende Wolfsrisse in der Ostschweiz. Was unternimmt der Bundesrat?
Ip. Friedli Esther. Forte augmentation des attaques de loup. Que fait le Conseil fédéral?
Ip. Friedli Esther. Forte aumento delle predazioni da lupi nella Svizzera orientale. Cosa intende fare il Consiglio federale?
	
	


	


	UVEK
DETEC
DATEC
	
	
	 
	

	
	24.3879
	s
	DE
FR
IT
	Ip. Broulis. Wie kann verhindert werden, dass die Fotovoltaikinvestitionen im Jahr 2025 absacken?
Ip. Broulis. Comment éviter un effondrement des investissements dans l'énergie photovoltaïque en 2025?
Ip. Broulis. Come evitare un crollo degli investimenti nel fotovoltaico nel 2025?
	
	


	


	UVEK
DETEC
DATEC
	
	
	 
	

	
	24.3896
	s
	DE
FR
IT
	Ip. Maret Marianne. Umsetzung des Veloweggesetzes
Ip. Maret Marianne. Application de la loi fédérale sur les voies cyclables
Ip. Maret Marianne. Applicazione della legge federale sulle vie ciclabili
	
	


	


	UVEK
DETEC
DATEC
	
	
	 
	

	
	24.3864
	s
	DE
FR
IT
	Ip. Binder. Eine gut ausgebaute Zulaufstrecke im Fricktal stärkt den nationalen und internationalen Bahnverkehr
Ip. Binder. La mise en place d'une ligne d'accès bien aménagée dans le Fricktal permet d'améliorer le trafic ferroviaire national et international
Ip. Binder. Un buon ampliamento della tratta di accesso nella Fricktal rafforza il traffico ferroviario nazionale e internazionale
	
	


	


	UVEK
DETEC
DATEC
	
	
	 
	

	
	24.4428
	s
	DE
FR
IT
	Ip. Gmür-Schönenberger. Realisierung der Grossprojekte am Beispiel Durchgangsbahnhof Luzern planmässig weiterführen
Ip. Gmür-Schönenberger. Poursuivre comme prévu la réalisation de grands projets à l'exemple de la gare de passage de Lucerne
Ip. Gmür-Schönenberger. Procedere con la realizzazione dei grandi progetti secondo calendario, sull'esempio della stazione di transito di Lucerna
	
	


	


	UVEK
DETEC
DATEC
	
	
	 
	

	
	24.3981
	s
	DE
FR
IT
	Ip. Hegglin Peter. Ist das Kernenergiegesetz genügend innovationsfreundlich?
Ip. Hegglin Peter. La loi sur l'énergie nucléaire favorise-t-elle suffisamment l'innovation?
Ip. Hegglin Peter. La legge sull'energia nucleare promuove sufficientemente l'innovazione?
	
	


	


	UVEK
DETEC
DATEC
	
	
	 
	

	
	24.4427
	s
	DE
FR
IT
	Ip. Juillard. Atommüll. Was wäre, wenn der Abfall von heute der Brennstoff von morgen wäre?
Ip. Juillard. Déchets nucléaires. Et si les déchets d'aujourd'hui devenaient le combustible de demain?
Ip. Juillard. Le scorie radioattive di oggi, il combustibile di domani
	
	


	


	UVEK
DETEC
DATEC
	
	
	 
	

	
	24.3990
	s
	DE
FR
IT
	Ip. Dittli. Fahrausweise auf dem Swiss Pass anonymisieren
Ip. Dittli. Anonymiser les titres de transport sur le Swisspass
Ip. Dittli. Anonimizzare i biglietti sullo Swisspass
	
	


	


	UVEK
DETEC
DATEC
	
	
	 
	

	
	24.3998
	s
	DE
FR
IT
	Ip. Juillard. Eisenbahninfrastruktur. Kleine Projekte vorantreiben, wenn die grossen blockiert sind
Ip. Juillard. Infrastructures ferroviaires. Faire avancer les petits projets quand les grands sont bloqués
Ip. Juillard. Infrastrutture ferroviarie. Portare avanti i progetti minori mentre quelli di grandi dimensioni sono in stallo
	
	


	


	UVEK
DETEC
DATEC
	
	
	 
	

	
	24.3999
	s
	DE
FR
IT
	Ip. Vara. Kunststoffrecycling. Vorsicht vor den gesundheitlichen Folgen
Ip. Vara. Recyclage du plastique. Attention à ses conséquences sur la santé
Ip. Vara. Riciclaggio della plastica. Attenzione alle conseguenze per la salute
	
	


	


	UVEK
DETEC
DATEC
	
	
	 
	

	
	24.4046
	s
	DE
FR
IT
	Ip. Maret Marianne. Anerkennung von kantonalen Schutzhunden
Ip. Maret Marianne. Reconnaissance des chiens de protection cantonaux
Ip. Maret Marianne. Riconoscimento dei cani da protezione delle greggi cantonali
	
	


	


	UVEK
DETEC
DATEC
	
	
	 
	

	
	24.4056
	s
	DE
FR
IT
	Ip. Moser. Aktionsplan zur Reduktion der Belastung von Mensch und Umwelt durch langlebige Chemikalien wie PFAS. Nächste Schritte
Ip. Moser. Plan d'action pour la réduction de l'exposition de l'homme et de l'environnement aux substances chimiques persistantes telles que les PFAS. Suite des travaux
Ip. Moser. Piano d'azione per la riduzione dell'esposizione dell'uomo e dell'ambiente ai prodotti chimici persistenti come le PFAS. Prossime fasi
	
	


	


	UVEK
DETEC
DATEC
	
	
	 
	

	
	24.4301
	s
	DE
FR
IT
	Ip. Stocker. Partnerschaftliches Miteinander von Bund und Gemeinden und Berücksichtigung städtebaulicher Kriterien beim Autobahnausbau
Ip. Stocker. Aménagements autoroutiers. Collaboration constructive entre la Confédération et les communes et prise en compte de critères urbanistiques
Ip. Stocker. Potenziamento autostradale: collaborazione costruttiva tra Confederazione e Comuni e criteri urbanistici
	
	


	


	UVEK
DETEC
DATEC
	
	
	 
	

	
	24.4445
	s
	DE
FR
IT
	Ip. Hurni. Sozioökonomische Situation der Fischerinnen und Fischer in der Schweiz. Welche Förderungs- und Unterstützungsmassnahmen?
Ip. Hurni. Situation socio-économique des pêcheurs en Suisse. Quelles mesures d'encouragement et de soutien?
Ip. Hurni. Situazione socio-economica dei pescatori in Svizzera: quali incentivi e sostegni sono previsti?
	
	


	


	UVEK
DETEC
DATEC
	
	
	 
	

	
	24.4306
	s
	DE
FR
IT
	Ip. Graf Maya. Die asiatische Hornisse ist dramatisch im Vormarsch. Der Bund muss jetzt handeln!
Ip. Graf Maya. Propagation dramatique du frelon asiatique. La Confédération doit agir maintenant!
Ip. Graf Maya. Il calabrone asiatico si sta diffondendo drammaticamente. La Confederazione deve agire subito!
	
	


	


	UVEK
DETEC
DATEC
	
	
	 
	

	
	24.4328
	s
	DE
FR
IT
	Ip. Broulis. SBB-Kapital zur Anschaffung internationaler Züge. Warum wird die Westschweiz ständig vergessen?
Ip. Broulis. Capital des CFF pour acquérir des trains internationaux. Pourquoi la Suisse occidentale est-elle continuellement oubliée?
Ip. Broulis. Capitale delle FFS per l’acquisto di treni internazionali. Perché si trascura sempre la Svizzera occidentale?
	
	


	


	UVEK
DETEC
DATEC
	
	
	 
	

	
	24.4381
	s
	DE
FR
IT
	Ip. Herzog Eva. Neue Kostenmethodik bremst Bahnausbau
Ip. Herzog Eva. La nouvelle méthode de calcul des coûts retarde les projets d'aménagement de l'infrastructure ferroviaire
Ip. Herzog Eva. La nuova metodologia di determinazione dei costi rallenta l'ampliamento ferroviario
	
	


	


	UVEK
DETEC
DATEC
	
	
	 
	

	
	24.4410
	s
	DE
FR
IT
	Ip. Wicki. SBB im Spannungsfeld zwischen Planung und Betrieb
Ip. Wicki. Les CFF, tiraillés entre planification et exploitation
Ip. Wicki. Conflitto FFS tra pianificazione ed esercizio
	
	


	


	UVEK
DETEC
DATEC
	
	
	 
	

	
	24.4360
	s
	DE
FR
IT
	Ip. Chassot. Auslandsauftrag der SRG. Warum will der Bundesrat sich und die Schweiz um eine starke Präsenz im Ausland bringen?
Ip. Chassot. Mandat pour l'étranger de la SSR. Pourquoi le Conseil fédéral veut-il se priver et priver la Suisse d'une présence forte à l’étranger?
Ip. Chassot. Mandato estero della SSR. Perché il Consiglio federale vuole privarsi, e privare la Svizzera, di una forte presenza all'estero?
	
	


	


	UVEK
DETEC
DATEC
	
	
	 
	

	
	24.4388
	s
	DE
FR
IT
	Ip. Ettlin Erich. Vorzeitige Übernahme von EU-Regeln durch die Verwaltung
Ip. Ettlin Erich. Reprise du droit européen avant qu’il ne soit promulgué
Ip. Ettlin Erich. Recepimento prematuro di norme UE da parte dell’Amministrazione federale
	
	


	


	UVEK
DETEC
DATEC
	
	
	 
	

	
	24.4422
	s
	DE
FR
IT
	Ip. Burkart. Starke Zunahme von KI- und Blockchain-Anwendungen. Auswirkungen auf die Energieperspektiven
Ip. Burkart. Applications de l'intelligence artificielle et de la blockchain toujours plus nombreuses. Quelles seront les conséquences sur les perspectives énergétiques?
Ip. Burkart. Forte aumento delle applicazioni IA e blockchain. Impatto sulle Prospettive energetiche
	
	


	


	UVEK
DETEC
DATEC
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